Cambridge University Press

978-0-521-64468-6 - Cambridge Latin Course: Book II: Fourth Edition
Cambridge University Press

Excerpt

More information

IN BRITANNIA

STAGE 13

© in this web service Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9780521644686
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-64468-6 - Cambridge Latin Course: Book II: Fourth Edition
Cambridge University Press

Excerpt

More information

hic vir est Gaius Salvius Liberalis.
Salvius in villa magnifica habitat.
villa est in Britannia.

Salvius multos servos habet.

uxor est Rafilla.
Ruafilla multas ancillas habet.
ancillae in villa laborant.

hic servus est Varica.
Varica est vilicus.
vilicus villam et servos carat.
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hic servus est Philus.
Philus callidus est.
Philus numerare potest.

hic servus est Volubilis.

Volubilis coquus optimus est.
Volubilis cénam optimam coquere
potest.

hic servus est Bregans.

Bregans non callidus est. Bregans
numerare non potest.

Bregans fessus est.

Bregans dormire vult.
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hic servus est Loquax.
Loquax vocem suavem habet.
Loquax suaviter cantare potest.

hic servus est Anti-Loquax.
Anti-Loquax agilis est.

Anti-Loquax optimé saltare potest.
Loquax et Anti-Loquax sunt gemini.

Salvius multos servos habet. servi
laborant.

serviignavi et fessi sunt.

servi laborare nolunt.
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trés servi in villd laborant. haec villa est in Britannid. servi diligenter Britannia: Britannia Britain
laborant, quod dominum exspectant. servi vitam suam déplorant. déplorant: déplorare complain
about
Philus: (peciiniam numerat.) iterum pluit! semper pluit! nos pluit it is raining
solem numquam vidémus. ego ad ITtaliam redire solem: sol sun
volo. ego solem vidére volo. 5 Ttaliam:Ttalia Italy
Volubilis: (cénam in culina parat.) ubi est vinum? nallum vinum redire vold [want to return
video. quis hausit? ego aquam bibere non possum! aquam: aqua water
aqua est foeda! bibere non possum [ cannot
Bregans:  (pavimentum lavat.) ego laborare nolo! fessus sum. drink
multum vinum bibi. ego dormire volo. 10 foeda foul, filthy
pavimentum floor
(Varica subito villam intrat. Vrica est vilicus.) lavat: lavare wash
laborare nolo I do not want to
Varica: servi! dominus noster iratus advenit! apud Canticos work
servi conitirationem fécérunt. dominus est fessus tired
vulneratus. advenit: advenire arrive
Bregans: nos deé hac conitratione audire volumus. rem narra! 7  apud Canticds among the
Cantici
conitirationem: conitiratio
plot

vulneratus wounded
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Salvius had visited the Cantici to inspect an iron
mine.The site of one of these mines has been
found near Hastings.
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Varica rem narravit:
nos apud Canticos eramus, quod Salvius metallum novum
visitabat. hospes erat Pompéius Optatus, vir benignus. in

metallo laborabant multi servi. quamquam servi multum ferrum
é terra effodiébant, Salvius non erat contentus. Salvius servos ad

sé vocavit et Inspexit. inus servus aeger erat. Salvius servum
aegrum @& turba traxit et clamavit,

“servus aeger est inutilis. ego servos inttilés retinére nolo.”
postquam hoc dixit, Salvius carnificibus servum tradidit.
carnificés eum statim interfécérunt.

hic servus tamen filium habébat; nomen erat Alator. Alator
patrem suum vindicare voluit. itaque, ubi céterl dormiébant,
Alator pugionem cépit. postquam custodés élasit, cubiculum
intravit. in hoc cubiculd Salvius dormiébat. tum Alator
dominum nostrum petivit et vulneravit. dominus noster erat
perterritus; manus ad servum extendit et veniam petivit.
custodés tamen sonds audivérunt. in cubiculum ruérunt et
Alatorem interfécérunt. tum Salvius saeviébat. statim
Pompéium excitavit et iratus clamavit,

“servus mé vulneravit! conitiratio est! omnés servi sunt
conscil. ego omnibus supplicium posco!”

Pompéius, postquam hoc audivit, erat attonitus.

“ego omnés servos interficere non possum. tnus té vulneravit.

unus igitur est nocéns, céteri innocentes.”

“custodés non sunt innocentés”, inquit Salvius. “cum Alatore

conitirabant.”
Pompéius invitus consénsit et carnificibus omnés custodés
tradidit.”

10

5

metallum a mine

hospes host

quamquam although
ferrum iron

effodiebant: effodere dig
ad sé fo him

inutilis useless
carnificibus: carnifex
executioner

nomen natie
vindicare voluit
wanted to avenge
itaque and so
ubi when
céteri the others
pugionem: pugio dagger
custodes: custos gquard
elusit: eladere slip past
manis ... extendit stretched
out his hands
veniam petivit
begged for mercy
saeviebat: saevire be in a rage
conscii: conscius accomplice
supplicium death penalty
posco: poscere demand
nocéns gquilty
innocentés: innocéns innocent
conitirabant: conitirare plot
invitus wunwilling, reluctant
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When you have read this story, answer the questions on page 9.

tum Varica, postquam hanc rem narravit, clamavit,
‘Loquax! Anti-Loquax! dominus advenit. vocate servos in

aream! ego e0s inspicere volo. in aream into the courtyard
serviad aream celeriter cucurrérunt, quod Salvium timébant.

serviin ordinés longos sé instruxérunt. vilicus per ordinés 5 in ordinés in rows

ambulabat; servos inspiciébat et numerabat. subito exclamavit, sé instriixérunt: sé instruere
‘ubi sunt ancillae? nallas ancillas video.” draw oneself up
‘ancillae domind nostrd cubiculum parant’, respondit Loquax. per ordinés along the rows
‘ubi est Volabilis noster?” inquit Varica. ‘ego Volubilem vidére

non possum.”’ 10 sécum with him
‘Volubilis venire non potest, quod cénam parat’, respondit

Anti-Loquax. réx king
Bregans in mediis servis stabat; canem ingentem sécum

habébat. equités: eques horseman
‘ecce, Varica! réx Cogidubnus domind nostrd hunc canem 5 equd:equus horse

misit’, inquit Bregans. ‘canis ferocissimus est; béstias optimeé
agitare potest.’

subito viginti equités aream intravérunt. primus erat Salvius.
postquam ex equo déscendit, Varicam salatavit.

‘servos Inspicere vold’, inquit Salvius. tum Salvius et Varica 20
per ordinés ambulabant.
pueri puellaeque in primé ordine stabant et dominum suum pueri puellaeque
salatabant. cum pueris stabant gemini. the boys and girls
‘salvé, domine!” inquit Loquax. gemini fwins
‘salvé, domine!” inquit Anti-Loquax. 25
Bregans, simulac Salvium vidit, ‘domine! domine!” clamavit. simulac as soon as

Salvius servo nihil respondit. Bregans iterum clamavit,
‘Salvi! Salvi! specta canem!’

Salvius saeviébat, quod servus erat insoléns. insoléns rude, insolent
‘servus Insolentissimus es’, inquit Salvius. Bregantem ferdciter 30  @riipit: érumpere break
pulsavit. Bregans ad terram décidit. canis statim ex ordine away
érupit, et Salvium petivit. nonnilli servi ex ordinibus érapérunt nonnialli some, several
canemque retraxérunt. Salvius, postquam sé recépit, gladium retraxérunt: retrahere
déstrinxit. drag back
‘istum canem interficere vold’, inquit Salvius. 35  sérecépit: sé recipere
‘illud difficile est’, inquit Bregans. ‘réx Cogidubnus, amicus recover
tuus, tibi canem dedit.’ illud that
‘ita verg, difficile est’, respondit Salvius. ‘sed ego té punire punire punish
possum. illud facile est, quod servus meus es.’ facile easy
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Questions

1 Why did Varica want to inspect the slaves? What did he tell the
twins to do (lines 2-3)?

2 Inline 4 which two Latin words show that the slaves were in
a hurry? Why did they hurry?

3 Inlines 8-12 why were the slave-girls and Volubilis missing
from the inspection?

4 canem ingentem sécum habeébat (lines 13-14). How did Bregans
come to have the dog with him? What did he say about the
dog (lines 15-17)?

5 Salvius is an important Roman official. How do lines 18-19
show this? Give two details.

6 How did Salvius react in lines 27 and 29 when Bregans called
out to him? Why do you think Salvius called Bregans
insolentissimus (line 30)?

7 What happened to Bregans after Salvius hit him?

8 How did the dog nearly cause a disaster (lines 31-2)?

9 Who saved the situation? What did they do?

0 Salvius...gladium deéstrinxit (lines 33—4). What did Salvius
want to do? Why did he change his mind?

11 ego té punire possum (lines 38-9). Did Bregans deserve to be

punished? Give a reason.

12 Which two words from this list do you think best describe Bregans

in this story: brave, stupid, impetuous, cheeky? Give reasons for your choice.
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About the language 1: infinitives

1  Study the following pairs of sentences:

The form of the verb in bold type is known as the

ends in

Loquax cantat.
Loquax is singing.

servi dominum vident.
The slaves see the master.

pueri currunt.
The boys are running.

Salvius Bregantem punit.
Salvius punishes Bregans.

and means ‘to do (something)’.

Loquax cantare vult.
Loquax wants to sing.

servi dominum vidére nolunt.
The slaves do not want to see the master.

pueri celeriter currere possunt.
The boys are able to run quickly.

Salvius Bregantem piinire potest.
Salvius is able to punish Bregans.

. Ttusually

2 Translate the following examples and write down the Latin infinitive
in each sentence:

an o

Anti-Loquax currit. Anti-Loquax currere potest.
Bregans laborat. Bregans laborare non vult.
gemini fabulam audire volunt.

senés festinare non possunt.

3 The verbs volo, n6ld and possum are often used with an infinitive.
They form their present tense as follows:

(ego)
(ta)

(nos)
(vos)
(ego)

(t)

(nos)
(vos)

STAGE 13

volo

VIS

vult
volumus
vultis
volunt

possum
potes
potest
possumus
potestis
possunt

I want (ego)
you (singular) want (ta)
sfhe wants

we want

you (plural) want (nos)
they want (vos)
Lam able

you (singular) are able
s/he is able

we are able

you (plural) are able
they are able

nolo
non vis

non vult
nolumus
non vultis
nolunt

I do not want

you (singular) do not
want

sfhe does not want
we do not want

you (plural) do not want

they do not want
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